
SAVAGE A17 .A22 MAGNUM SCOPE BASES - EGW SAVAGE A17 0 MOA

EGW Savage A17 Scope Bases. Add the versatility of a one-piece Picatinny
scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision machined from
extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that allows fast and
simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope choice. Drilled to fit the
factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or Weaver
scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled center channel for weight
reduction. Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002".
Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket head
Torx® screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of
blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW SAVAGE A17 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000420
Mfr. No.: 41980
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.083kg
UPC: 841370112449

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für EGW Savage A17
ZielfernrohrBasen

Einführung
Danke, dass du dich für die EGW Savage A17 ZielfernrohrBasen entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Verwendung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge stets die in dieser Anleitung enthaltenen Installationsanweisungen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe über die EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationssicherheit:

Stelle sicher, dass die Waffe vor Beginn der Installation entladen ist.
Verwende die im Installationshandbuch angegebenen geeigneten Werkzeuge.
Vermeide es, die Schrauben zu fest anzuziehen, um Schäden an der Zielfernrohrbasis oder der Waffe
zu verhindern.

Nutzungssicherheit:

Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Zielfernrohrbasen nach der Installation.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr vor der Nutzung sicher montiert ist.
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 inch lbs beim Montieren.

Handhabungssicherheit:

Behandle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen.
Verwende die Zielfernrohrbasen in einer sicheren Umgebung, die frei von Ablenkungen ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du die Waffe mit den Zielfernrohrbasen verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und in einer sicheren Position ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schlüssels.
Richte die Zielfernrohrbasis mit den werkseitigen Zielfernrohrmontagelöchern am Empfänger aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die Löcher ein und ziehe sie von Hand fest.
Verwende den Torx®Schlüssel, um die Schrauben auf ein Drehmoment von 20 inch lbs anzuziehen.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um zusätzliche Sicherheit zu gewährleisten.
Lass den Loctite gemäß den Anweisungen des Herstellers aushärten, bevor du die Waffe verwendest.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung und Stabilität des Zielfernrohrs.
Passe den Augenabstand nach Bedarf für Komfort und Genauigkeit an.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr und die Basen auf Anzeichen von Abnutzung oder Lockerung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die lokalen Abfallbehörden für Hinweise zu ordnungsgemäßen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung oder Sicherheit deiner EGW Savage A17 ZielfernrohrBasen, konsultiere
bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die
Website des Herstellers für zusätzliche Ressourcen.

Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit priorisierst.
Genieße dein Produkt verantwortungsbewusst!
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Safety Instruction Guide for EGW Savage A17 Scope
Bases

Introduction
Thank you for choosing the EGW Savage A17 Scope Bases. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the installation instructions provided in this guide.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Use appropriate tools as specified in the installation instructions.
Avoid overtightening screws to prevent damage to the scope base or firearm.

Use Safety:

Regularly check the tightness of the scope bases after installation.
Ensure that the scope is securely mounted before use.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when mounting.

Handling Safety:

Always treat firearms as if they are loaded.
Use the scope bases in a safe environment, free from distractions.
Be aware of your surroundings when using the firearm equipped with the scope bases.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and in a safe position.
Gather necessary tools, including a Torx® wrench.
Align the scope base with the factory scope mount holes on the receiver.
Insert the socket head Torx® screws into the holes and handtighten.
Use the Torx® wrench to tighten the screws to a torque of 20 inch lbs.
Apply a drop of blue loctite to the screws for added security.
Allow the loctite to cure as per the manufacturer's instructions before using the firearm.

Usage:

After installation, check the alignment and stability of the scope.
Adjust the eye relief as necessary for comfort and accuracy.
Regularly inspect the scope and bases for any signs of wear or loosening.

Disposal Instructions



Dispose of the product according to local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of your EGW Savage A17 Scope Bases, please refer to
the manufacturer's contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for
additional resources.

Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation. Enjoy your product
responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Bases de
Mira EGW Savage A17

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW Savage A17. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente
antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones de instalación proporcionadas en esta guía.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad en la Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Usa las herramientas adecuadas según lo especificado en las instrucciones de instalación.
Evita apretar demasiado los tornillos para prevenir daños en la base de la mira o el arma.

Seguridad en el Uso:

Revisa regularmente la firmeza de las bases de la mira después de la instalación.
Asegúrate de que la mira esté montada de manera segura antes de usarla.
No excedas el par recomendado de 20 pulgadaslibras al montar.

Seguridad en el Manejo:

Trata siempre las armas de fuego como si estuvieran cargadas.
Usa las bases de la mira en un entorno seguro, libre de distracciones.
Sé consciente de tu entorno al usar el arma equipada con las bases de la mira.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una posición segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx®.
Alinea la base de la mira con los agujeros de montaje de fábrica en el receptor.
Inserta los tornillos de cabeza Torx® en los agujeros y apriétalos a mano.
Usa la llave Torx® para apretar los tornillos a un par de 20 pulgadaslibras.
Aplica una gota de loctite azul a los tornillos para mayor seguridad.
Deja que el loctite cure según las instrucciones del fabricante antes de usar el arma.

Uso:

Después de la instalación, verifica la alineación y estabilidad de la mira.
Ajusta la distancia de los ojos según sea necesario para mayor comodidad y precisión.
Inspecciona regularmente la mira y las bases en busca de signos de desgaste o aflojamiento.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso o la seguridad de tus Bases de Mira EGW Savage A17,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto o visita el sitio web
del fabricante para obtener recursos adicionales.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE.
¡Disfruta de tu producto de manera responsable!
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Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette EGW
Savage A17

Introduction
Merci d'avoir choisi les Bases de Lunette EGW pour le Savage A17. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce document
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suivez toujours les instructions d'installation fournies dans ce guide.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité lors de l'installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation.
Utilisez les outils appropriés comme spécifié dans les instructions d'installation.
Évitez de trop serrer les vis pour éviter d'endommager la base de lunette ou l'arme à feu.

Sécurité d'utilisation :

Vérifiez régulièrement le serrage des bases de lunette après l'installation.
Assurezvous que la lunette est solidement fixée avant utilisation.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du montage.

Sécurité lors de la manipulation :

Traitez toujours les armes à feu comme si elles étaient chargées.
Utilisez les bases de lunette dans un environnement sûr, sans distractions.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez l'arme à feu équipée des bases de
lunette.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et en position sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé Torx®.
Alignez la base de lunette avec les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur.
Insérez les vis à tête hexagonale Torx® dans les trous et serrez à la main.
Utilisez la clé Torx® pour serrer les vis à un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de loctite bleue sur les vis pour plus de sécurité.
Laissez le loctite durcir selon les instructions du fabricant avant d'utiliser l'arme à feu.

Utilisation :

Après l'installation, vérifiez l'alignement et la stabilité de la lunette.
Ajustez le dégagement oculaire si nécessaire pour le confort et la précision.
Inspectez régulièrement la lunette et les bases pour tout signe d'usure ou de desserrage.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes de mise au rebut
appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation ou la sécurité de vos Bases de Lunette EGW pour le
Savage A17, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit
ou visiter le site Web du fabricant pour des ressources supplémentaires.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de
l'UE. Profitez de votre produit de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottiche EGW Savage A17

Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Ottiche EGW Savage A17. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali
e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Seguire sempre le istruzioni di installazione fornite in questa guida.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza nell'Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Utilizzare gli strumenti appropriati come specificato nelle istruzioni di installazione.
Evitare di stringere eccessivamente le viti per prevenire danni alla base dell'ottica o all'arma.

Sicurezza nell'Uso:

Controllare regolarmente la solidità delle basi dell'ottica dopo l'installazione.
Assicurarsi che l'ottica sia montata saldamente prima dell'uso.
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollicilbs durante il montaggio.

Sicurezza nella Maneggiabilità:

Trattare sempre le armi da fuoco come se fossero cariche.
Utilizzare le basi dell'ottica in un ambiente sicuro, privo di distrazioni.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante quando si utilizza l'arma equipaggiata con le basi
dell'ottica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e in una posizione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari, incluso un cacciavite Torx®.
Allineare la base dell'ottica con i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica sul ricevitore.
Inserire le viti a testa esagonale Torx® nei fori e stringere a mano.
Utilizzare il cacciavite Torx® per stringere le viti a una coppia di 20 pollicilbs.
Applicare una goccia di loctite blu sulle viti per una maggiore sicurezza.
Lasciare indurire il loctite secondo le istruzioni del produttore prima di utilizzare l'arma.

Uso:

Dopo l'installazione, controllare l'allineamento e la stabilità dell'ottica.
Regolare la distanza degli occhi secondo necessità per comfort e precisione.
Ispezionare regolarmente l'ottica e le basi per eventuali segni di usura o allentamento.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il prodotto secondo le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso o la sicurezza delle Basi per Ottiche EGW Savage A17,
si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il pacchetto del prodotto o visitare il
sito web del produttore per ulteriori risorse.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE. Goditi il tuo prodotto in modo responsabile!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podstaw do Celownika
EGW Savage A17

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podstaw do celownika EGW Savage A17. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu. Prosimy o
uważne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji zawartymi w tej instrukcji.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Bezpieczeństwo Instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Używaj odpowiednich narzędzi zgodnie z instrukcjami instalacji.
Unikaj nadmiernego dokręcania śrub, aby zapobiec uszkodzeniu podstawy celownika lub broni.

Bezpieczeństwo Użytkowania:

Regularnie sprawdzaj dokręcenie podstaw celownika po instalacji.
Upewnij się, że celownik jest pewnie zamocowany przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanego momentu dokręcania wynoszącego 20 calilbs podczas montażu.

Bezpieczeństwo Obsługi:

Zawsze traktuj broń, jakby była załadowana.
Używaj podstaw celownika w bezpiecznym środowisku, wolnym od rozproszeń.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania broni wyposażonej w podstawy celownika.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznej pozycji.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx®.
Wyreguluj podstawę celownika w stosunku do fabrycznych otworów montażowych na receiverze.
Włóż śruby Torx® do otworów i dokręć ręcznie.
Użyj klucza Torx® do dokręcenia śrub do momentu 20 calilbs.
Nałóż kroplę niebieskiego loctite'a na śruby dla dodatkowego zabezpieczenia.
Pozwól loctite'owi utwardzić się zgodnie z instrukcjami producenta przed użyciem broni.

Użytkowanie:

Po instalacji sprawdź wyrównanie i stabilność celownika.
Dostosuj odległość oka w razie potrzeby dla komfortu i precyzji.
Regularnie sprawdzaj celownik i podstawy pod kątem oznak zużycia lub luzowania.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania wskazówek
dotyczących odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania lub bezpieczeństwa podstaw do
celownika EGW Savage A17, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w
opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowych zasobów.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego
bezpieczeństwa produktów. Ciesz się swoim produktem odpowiedzialnie!
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Turvaohjeet EGW Savage A17 Kiikarin Kiinnikkeille

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Savage A17 kiikarin kiinnikkeet. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja ohjeet
tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata aina tässä oppaassa annettuja asennusohjeita.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä

Asennusturvallisuus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Käytä asennusohjeissa mainittuja asianmukaisia työkaluja.
Vältä ruuvien liiallista kiristämistä, jotta kiikarin kiinnike tai ase ei vaurioidu.

Käytön turvallisuus:

Tarkista säännöllisesti kiikarin kiinnikkeiden tiukkuus asennuksen jälkeen.
Varmista, että kiikari on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua vääntömomenttia 20 tuumaa lbs asennettaessa.

Käsittelyturvallisuus:

Kohtele aina aseita kuin ne olisivat ladattuja.
Käytä kiikarin kiinnikkeitä turvallisessa ympäristössä, joka on vapaa häiriötekijöistä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi asetta, jossa on kiikarin kiinnikkeet.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa asennossa.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®avain.
Kohdista kiinnike tehtaan kiikarikiinnityksen reikiin aseen vastaanottimessa.
Aseta sokkapäiset Torx®ruuvit reikiin ja kiristä käsin.
Käytä Torx®avainta kiristääksesi ruuvit 20 tuumaa lbs vääntömomenttiin.
Lisää tippa sinistä loctitea ruuveihin lisäturvallisuuden vuoksi.
Anna loctiten kuivua valmistajan ohjeiden mukaan ennen aseen käyttöä.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen tarkista kiikarin kohdistus ja vakaus.
Säädä silmän etäisyys tarvittaessa mukavuutta ja tarkkuutta varten.
Tarkista säännöllisesti kiikari ja kiinnikkeet kulumisen tai löystymisen varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita EGW Savage A17 kiikarin kiinnikkeiden käytöstä tai turvallisuudesta, ota
yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun, jonka tiedot löytyvät tuotepakkauksesta tai vieraile valmistajan
verkkosivustolla saadaksesi lisäresursseja.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen. Nauti
tuotteestasi vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktionsguide för EGW Savage A17
Kikarskenor

Introduktion
Tack för att du valt EGW Savage A17 Kikarskenor. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att
säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation
och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Följ alltid installationsanvisningarna som anges i denna guide.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationssäkerhet:

Säkerställ att vapnet är oladdat innan installation påbörjas.
Använd lämpliga verktyg enligt installationsanvisningarna.
Undvik att dra åt skruvarna för hårt för att förhindra skador på kikarskenan eller vapnet.

Användarsäkerhet:

Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning efter installation.
Säkerställ att kikaren är ordentligt monterad innan användning.
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs vid montering.

Hantera säkerhet:

Behandla alltid vapen som om de är laddade.
Använd kikarskenorna i en säker miljö, fri från distraktioner.
Var medveten om din omgivning när du använder vapnet utrustat med kikarskenor.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Säkerställ att vapnet är oladdat och i en säker position.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en Torx®nyckel.
Justera kikarskenan med de fabriksmonterade kikarfästhålen på mottagaren.
Sätt in Torx®skruvarna i hålen och dra åt för hand.
Använd Torx®nyckeln för att dra åt skruvarna till ett vridmoment av 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå loctite på skruvarna för ökad säkerhet.
Låt loctiten härda enligt tillverkarens anvisningar innan du använder vapnet.

Användning:

Efter installation, kontrollera justeringen och stabiliteten hos kikaren.
Justera ögonavståndet efter behov för komfort och noggrannhet.
Inspektera regelbundet kikaren och skenorna för tecken på slitage eller lösa delar.

Avfallsanvisningar



Bortför produkten enligt lokala föreskrifter.
Bortför inte produkten i vanlig hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekta bortskaffningsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen eller säkerheten av dina EGW Savage A17
Kikarskenor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen eller besök
tillverkarens webbplats för ytterligare resurser.

Tack för att du prioriterar säkerhet och följer EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning. Njut av din produkt
ansvarsfullt!
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Bezpečnostní pokyny pro EGW Savage A17 Základny
pro puškohled

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW Savage A17 Základny pro puškohled. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho produktu. Před instalací a
používáním si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy dodržujte instalační pokyny uvedené v tomto průvodci.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o stažení produktů prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost při instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před zahájením instalace.
Používejte vhodné nástroje, jak je uvedeno v instalačních pokynech.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů, abyste zabránili poškození základny puškohledu nebo zbraně.

Bezpečnost při používání:

Pravidelně kontrolujte utažení základny puškohledu po instalaci.
Ujistěte se, že je puškohled bezpečně namontován před použitím.
Nepřekračujte doporučený točivý moment 20 palcových liber při montáži.

Bezpečnost při manipulaci:

Vždy zacházejte se zbraněmi, jako by byly nabité.
Používejte základny puškohledu v bezpečném prostředí, bez rozptýlení.
Buďte si vědomi svého okolí při používání zbraně vybavené základnami puškohledu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečné poloze.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně Torx® klíče.
Zarovnejte základnu puškohledu s továrními otvory pro montáž na receiveru.
Vložte šrouby s Torx® hlavou do otvorů a ručně je utáhněte.
Pomocí Torx® klíče utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových liber.
Naneste kapku modrého Loctite na šrouby pro zvýšení bezpečnosti.
Nechte Loctite zaschnout podle pokynů výrobce před použitím zbraně.

Používání:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání a stabilitu puškohledu.
Upravte vzdálenost oka podle potřeby pro pohodlí a přesnost.
Pravidelně kontrolujte puškohled a základny na jakékoli známky opotřebení nebo uvolnění.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro nakládání s odpady pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání nebo bezpečnosti vašich EGW Savage A17 Základny pro
puškohled se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu nebo navštivte webové
stránky výrobce pro další zdroje.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků. Užívejte si svůj
produkt zodpovědně!


